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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৬২৪

৩৪/ রামতা ও শাসন (كتاب الإمارة)
পিরেদঃ ১০. বায়'আত হনকৃত খলীফা পররায় তােদর বায়'আেতর (আনুগেতর) শপথ অবশ পালনীয়

باب الْوفَاء بِبيعة الْخُلَفَاء الاولِ فَالاولِ ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا زُهير بن حربٍ، واسحاق بن ابراهيم، قَال اسحاق اخْبرنَا وقَال، زُهير حدَّثَنَا

قَال ،ةبعْال ِبدِ ربع نب نمحدِ الربع نبٍ، عهو ندِ بزَي نشِ، عمعالا نع ،رِيرج

النَّاسو ةبعْال لظ ف سالاصِ جالْع نرِو بمع نب هدُ البذَا عجِدَ فَاسالْم خَلْتد

ه عليه وسلم فال صل هولِ السر عنَّا مك فَقَال هلَيا تلَسفَج متُهتَيفَا هلَيونَ ععتَمجم

سفَرٍ فَنَزلْنَا منْزِلا فَمنَّا من يصلح خباءه ومنَّا من ينْتَضل ومنَّا من هو ف جشَرِه اذْ

نَادى منَادِي رسولِ اله صل اله عليه وسلم الصلاةَ جامعةً ‏.‏ فَاجتَمعنَا الَ رسولِ

تَهما دُلنْ يا هلَيا عقانَ حك لاا لقَب ِنَب ني لَم نَّه‏"‏ ا ه عليه وسلم فَقَالال صل هال

ا فتُهيافع لعج ذِهه مَتمنَّ ااو ملَه هلَمعا يم شَر مهنْذِريو ملَه هلَمعا يرِ مخَي َلع

ءِتَجا وضعا بهضعب قّقرتْنَةٌ فَيف ءِتَجا وونَهرْتُن ورماو ءلاا بهرآخ يبصيسا وهلوا

الْفتْنَةُ فَيقُول الْمومن هذِه مهلت ‏.‏ ثُم تَنْشف وتَجِء الْفتْنَةُ فَيقُول الْمومن هذِه هذِه ‏.‏

فَمن احب انْ يزحزح عن النَّارِ ويدْخُل الْجنَّةَ فَلْتَاته منيتُه وهو يومن بِاله والْيوم الآخرِ

ولْياتِ الَ النَّاسِ الَّذِي يحب انْ يوتَ الَيه ومن بايع اماما فَاعطَاه صفْقَةَ يدِه وثَمرةَ

نْهم تالآخَرِ ‏"‏ ‏.‏ فَدَنَو نُقوا عرِبفَاض هنَازِعي آخَر اءنْ جتَطَاعَ فَانِ اسا هعطفَلْي قَلْبِه

َلى اوهه عليه وسلم فَاال صل هولِ السر نذَا مه تعمس آنْت هنْشُدُكَ الا لَه فَقُلْت

اذُنَيه وقَلْبِه بِيدَيه وقَال سمعتْه اذُنَاى ووعاه قَلْبِ ‏.‏ فَقُلْت لَه هذَا ابن عمكَ معاوِيةُ يامرنَا

انْ نَاكل اموالَنَا بينَنَا بِالْباطل ونَقْتُل انْفُسنَا واله يقُول ‏(‏ يا ايها الَّذِين آمنُوا لا تَاكلُوا

هنَّ الا منْفُستَقْتُلُوا ا لاو مْناضٍ متَر نةً عارجونَ تَنْ تا لاا لاطبِالْب مَنيب مَالوما

هال ةيصعم ف هصاعو هال ةطَاع ف هعطا قَال ةً ثُماعس تفَس ا‏)‏ قَاليمحر مِانَ بك
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বাংলা

৪৬২৪। যূহায়র ইবনু হারব ও ইসহাক ইবনু ইবরাহীম (রহঃ) ... আবদুর রহমান ইবনু আবেদ রািল কাবা

থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম (একদা) মসিজেদ েবশ করলাম। তখন আবদুাহ ইবনু আমর ইবনু আস

(রাঃ) কা’বার ছায়ায় বেসিছেলন। লাকজন তােক চারপাশ থেক িঘেরিছল। আিম তােদর িনকট গলাম এবং তার

পােশই বেস পড়লাম। তখন িতিন বলেলন, কান সফের আমরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

সােথ িছলাম। আমরা একিট মনিযেল অবতরণ করলাম। আমােদর মধকার কউ তখন তার তাবু িঠকঠাক

করিছল, কউ তীর ছুড়িছল, কউ তার পপাল দখানা করিছল। এমন সময় রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর নকীব আওয়ায িদল সালাত (এর জামা’আত) ত! তখন আমরা িগেয় রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর পােশ সমেবত হলাম।

িতিন বলেলন, আমার এমন কান নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অিতবািহত হনিন যার উপর এ দািয়

বতায়িন য, িতিন তােদর জন য মলজনক বাপার জানেত পেরেছন তা উাতেদরেক বেল দনিন এবং িতিন

তার জন য অিনকর বাপার জানেত পেরেছন স বাপাের তােদরেক সতক কেরনিন। আর তামােদর এই

উাত (উােত মুহাদ) এর থম অংেশ তার মল িনহীত এবং এর শষ অংশ অিচেরই নানািবধ পরীা ও

িবপযেয়র এবং এমন সব বাপাের সুখীন হেব, যা তামােদর িনকট অপছনীয় হেব। এমন সব িবপযয়

একািধেম আসেত থাকেব য, একিট অপরিটেক লঘুরত িতপ করেব।

একিট িবপযয় আসেব তখন মুিমন বি বলেব- এটা আমার জন াণ হরণকারী, তারপর যখন তা দূর হেয়

অপর িবপযয়িট আসেব তখন মুিমন বি বলেব (াণার তা হে) এটা, এটা। সুতরাং, য বি জাহাাম

থেক দুের থাকেত (রা পেত) চায় এবং জাােত েবশ করেত চায়- তার মৃতু যন এমন অবায় আেস য,

স আাহর ও আিখরােতর িদবেসর িত ঈমান রােখ এবং স যন মানুেষর সােথ এমিন আচরণ কের য

আচরণ স তার িনেজর জন পছ কের।

আর য বি কান ইমাম (বা নতা) এর হােত বায়আত হয় (আনুগেতর শপথ হণ কের) তার হােত হাত

িদেয় এবং অের স ইা পাষণ কের তেব স যন সাধানুসাের তার আনুগত কের যায়। তারপর যিদ অপর

কউ তার সােথ (নতৃ লােভর অিভলােষ) কােল বৃ হয় তেব ঐ পরবতী জেনর গদান উিড়েয় দেব।

(রাবী বেলন) তখন আিম তার িনকেট ঘঁষলাম এবং তােক বললাম, আিম আপনােক আাহর কসম িদেয় বলিছ

সতই আপিন (িনজ কােন) িক তা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট থেক েনেছন? তখন

িতিন তার দু’কান ও অঃকরেণর িদেক দু’হাত িদেয় ইশারা কের বলেলনঃ আমার দু’কান তা েনেছ এবং

আমার অকরণ তা সংরণ কেরেছ।

তখন আিম তােক লয কের বললাম, ঐ য আপনার চাচােতা ভাই মুয়ািবয়া (রাঃ) িতিন আমােদরেক আেদশ দন
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যন আমরা আমােদর পরেরর সদ অনায়ভােব াস কির আর িনেজেদর মেধ পরের হানাহািন কির

অথচ মহান আাহ বেলেছনঃ হ ঈমানদারগণ! ববসা সূে পারিরক সির িভিেত ছাড়ােতামরা এেক

অপেরর সদ অনায়ভােব াস কেরা না, এবং তামরা পরের হানাহািন কেরানা। িনয়ই আাহ তামােদর

িত অত দয়াশীল।

রাবী বেলন, তখন িতিন িকছুেণর জন চুপ থাকেলন। তারপর বলেলন, আাহর আনুগেতর বাপারসমূেহ তুিম

তার আনুগত করেব এবং আাহর অবাধতার বাপারসমূেহ তার অবাধতা করেব।

English

It has been narrated on the authority of 'Abd al-Rahman b. Abd Rabb al-
Ka'ba who said:
I entered the mosque when 'Abdullah b. 'Amr b. al-'As was sitting in the
shade of the Ka'ba and the people had gathered around him. I betook myself
to them and sat near him. (Now) Abdullah said: I accompanied the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) on a journey. We halted at a place. Some of us
began to set right their tents, others began to compete with one another in
shooting, and others began to graze their beasts, when an announcer of the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) announced that the people should gather together
for prayer, so we gathered around the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). He said: It
was the duty of every Prophet that has gone before me to guide his
followers to what he knew was good for them and warn them against what
he knew was bad for them; but this Umma of yours has its days of peace
and (security) in the beginning of its career, and in the last phase of its
existence it will be afflicted with trials and with things disagreeable to you.
(In this phase of the Umma), there will be tremendous trials one after the
other, each making the previous one dwindle into insignificance. When they
would be afflicted with a trial, the believer would say: This is going to bring
about my destruction. When at (the trial) is over, they would be afflicted
with another trial, and the believer would say: This surely is going to be my
end. Whoever wishes to be delivered from the fire and enter the garden
should die with faith in Allah and the Last Day and should treat the people as
he wishes to be treated by them. He who swears allegiance to a Caliph
should give him the piedge of his hand and the sincerity of his heart (i. e.
submit to him both outwardly as well as inwardly). He should obey him to
the best of his capacity. It another man comes forward (as a claimant to
Caliphate), disputing his authority, they (the Muslims) should behead the
latter. The narrator says: I came close to him ('Abdullah b. 'Amr b. al-'As)
and said to him: Can you say on oath that you heard it from the Messenger
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of Allah (صلى الله عليه وسلم)? He pointed with his hands to his ears and his heart and said:
My ears heard it and my mind retained it. I said to him: This cousin of yours,
Mu'awiya, orders us to unjustly consume our wealth among ourselves and to
kill one another, while Allah says:" O ye who believe, do not consume your
wealth among yourselves unjustly, unless it be trade based on mutual
agreement, and do not kill yourselves. Verily, God is Merciful to you" (iv. 29).
The narrator says that (hearing this) Abdullah b. 'Amr b. al-As kept quiet for
a while and then said: Obey him in so far as he is obedient to God; and
diqobey him in matters involving disobedience to God.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14494
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